
4° STEP / ÉTAPE / FASE
Se si vuole un fissaggio più stabile, avvitare le viti (B) anche nel secondo articolo.
If a better stability is needed, use the screws (B) also in the second element.
Si l'on souhaite une fixation plus stable, visser les vis (B) dans le deuxième élément aussi. 
Si se desea una fijación más estable, atornillar los tornillos (B) también en el segundo elemento.
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1° STEP / ÉTAPE / FASE
Fissare la staffa metallica (A) all’articolo con le viti (B) in dotazione.
Fix the metal bracket (A) to the item with the screws (B) supplied.
Fixez le bride métallique (A) à l'article avec les vis (B) fournies. 
Fije la placa de unión metálica (A) al artículo con los tornillos (B) suministrados.

2° STEP / ÉTAPE / FASE
Affiancare un altro articolo appoggiandolo sopra la staffa (A).
Place another item next to it by placing it on the bracket (A).
Placez un autre objet à côté en le plaçant sur le support (A). 
Coloque otro elemento al lado colocándolo en el soporte (A).

3° STEP / ÉTAPE / FASE
I due articoli ora sono affiancati ed agganciati.
The two articles are now side by side and linked.
Les deux articles sont désormais côte à côte et liés.
Los dos artículos ahora están uno al lado del otro y vinculados.

 JETLAG FAMILY - TWIST FAMILY

(B)
4x
Vite M4
M4 screw
Vis M4
Tornillos M4

(A)
1x
Staffa metallica
Metal bracket
Bride métallique
Placa de unión metálica

A

A

B

Elementi / Components / Éléments / Elementos:

A
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1° STEP / ÉTAPE / FASE
Fissare le 2 staffe metalliche (A) all’articolo con le viti in dotazione (B), in 2 lati dell’articolo (se necessario 
utilizzare anche un secondo set) e posizionare i feltrini adesivi (E) agli angoli dell’articolo.
Secure the 2 metal brackets (A) to the article with the screws supplied (B), on 2 sides of the article 
(if necessary also use a second set) and position the adhesive felt pads (E) to the corners of the article.
Fixer les 2 supports métalliques (A) à l’article avec les vis fournies (B), des 2 côtés de l'article (si nécessaire
utiliser aussi un second jeu d’accessoires) et positionner les feutres adhésifs (E) aux coins de l'article.
Fijar las 2 placas de unión metálicas (A) al artículo usando los tornillos de serie (B), en dos lados del 
artículo (si es necesario usar también un segundo juego) y colocar los fieltros adhesivos (E) en las 
esquinas del artículo.

2° STEP / ÉTAPE / FASE
Capovolgere l’articolo.

Turn the article upside down.

Retourner l’article. 

Voltear el artículo.  

3° STEP / ÉTAPE / FASE
Fissare le staffe metalliche (A) al suolo con i tasselli in dotazione (C) e con l'ausilio di un cacciavite o 
avvitatore fissare le staffe (A) con le viti (D) in dotazione.

Secure the metal brackets (A) to the ground with the rawplugs supplied (C) and use a manual - or power 
screwdriver to fix the brackets (A) with the screws (D) supplied.

Fixer les supports métalliques (A) au sol en utilisant les chevilles fournies (C) et avec un tournevis ou 
une visseuse visser les supports (A) avec les vis (D) fournies. 

Fijar las placas de unión metálicas (A) en el suelo con los tacos de serie (C) y con la ayuda de un 
destornillador o enroscador fijar las placas de unión (A) con los tornillos (D) de serie. 
 

PLUST SET 2

(B)
6x
Vite autofilettante
Self-tapping screw
Vis taraudeuse
Tornillo autorroscantes

(A)
2x
Staffa metallica
Metal bracket
Bride métallique
Placa de unión metálica

(C)
2x
Tassello
Rawplug
Cheville
Taco

(D)
2x 
Vite autofilettante
Self-tapping screw
Vis taraudeuse
Tornillo autorroscantes

Elementi / Components / Éléments / Elementos:

(E)
4x 
Feltrini adesivi
Adhesive felt pads
Feutres adhésifs
Fieltros adhesivos

A

A

A

A

E

E E

E
B

C

A

D
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ASSEMBLAGGIO TRA ELEMENTO PLASTICO 1 ED ELEMENTO PLASTICO 2
ASSEMBLY BETWEEN PLASTIC ELEMENT 1 AND PLASTIC ELEMENT 2
ASSEMBLAGE ENTRE L'ÉLÉMENT PLASTIQUE 1 ET L'ÉLÉMENT PLASTIQUE 2
MONTAJE ENTRE ELEMENTO PLÁSTICO 1 Y ELEMENTO PLÁSTICO 2

ASSEMBLAGGIO/UNIONE
Inserire l’elemento plastico 2 sull’elemento plastico 1.
Per livellare gli elementi plastici ed avere un migliore 
affiancamento tre loro bisognerà regolare manualmente 
i piedini sul fondo.
ASSEMBLY/JOINING
Insert plastic element 2 onto plastic element 1. To level 
the plastic elements and have a better alignment 
between them, you will need to manually adjust the feet 
on the bottom.
ASSEMBLÉE/SYNDICAT
Insérez l’élément en plastique 2 sur l’élément en 
plastique 1. Pour niveler les éléments en plastique et 
avoir un meilleur alignement entre eux, vous devrez 
ajuster manuellement les pieds situés sur le dessous.
ASAMBLEA/SINDICATO
Inserte el elemento plástico 2 sobre el elemento 
plástico 1. Para nivelar los elementos plásticos y tener 
una mejor alineación entre ellos, necesitarás ajustar 
manualmente las patas en la parte inferior.

1 2

1
2

Nel caso in cui si volessero distanziare i 2 elementi plastici bisogna togliere le 2 piastre presenti (con gancio 
e con foro) e successivamente applicare le 2 piastre di chiusura brandizzate (kit A5011).
If you want to space out the 2 plastic elements, you need to remove the 2 existing plates (with hook and with 
hole) and then apply the 2 branded closing plates (kit A5011).
Si vous souhaitez espacer les 2 éléments plastiques, il faut retirer les 2 plaques existantes (avec crochet et 
avec trou) puis appliquer les 2 plaques de fermeture de marque (kit A5011).
Si desea espaciar los 2 elementos de plástico, es necesario quitar las 2 placas existentes (con gancho y con 
orificio) y luego aplicar las 2 placas de cierre de marca (kit A5011).

ATTENZIONE / ATTENTION / ATTENTION / ATENCIÓN



1° STEP / ÉTAPE / FASE
Posizionare la dima (lato B) in dotazione sul 
prodotto plastico. Con l’ausilio di una penna 
segnare la posizione dei 5 centri (quello centrale 
per foratura e i 4 esterni per l’inserimento delle viti). 
Una volta segnati togliere la dima.
Place the supplied template (side B) on the plastic 
product. Using a pen, mark the position of the 5 
centers (the central one for drilling and the 4 
external ones for inserting the screws). Once 
marked, remove the template.
Placez le gabarit fourni (côté B) sur le produit en 
plastique. A l'aide d'un stylo, marquez la position 
des 5 centres (celui central pour le perçage et les 4 
extérieurs pour l'insertion des vis). Une fois 
marqué, retirez le modèle.
Coloque la plantilla suministrada (lado B) sobre el 
producto de plástico. Con un bolígrafo marca la 
posición de los 5 centros (el central para taladrar y 
los 4 externos para insertar los tornillos). Una vez 
marcado, retira la plantilla.

TWIST 

(B)
1x
Piastra con foro
Plate with hole
Plaque avec trou
Placa con agujero

(A)
1x
Piastra con gancio
Plate with hook
Plaque avec crochet
Plato con gancho

Elementi / Components / Éléments / Elementos:

B
Piastra con foro
Plate with hole

A
Piastra con gancio

Plate with hook

2° STEP / ÉTAPE / FASE
Realizzare un foro diametro 100 mm 
mediante avvitatore/trapano con fresa a 
tazza (non in dotazione).
Make a hole with a diameter of 100 mm 
using a screwdriver/drill with cup cutter (not 
supplied).
Réalisez un trou de 100 mm de diamètre à 
l'aide d'un tournevis/perceuse muni d'une 
fraise à boisseau (non fournie).
Hacer un agujero de 100 mm de diámetro 
usando un destornillador/taladro con 
cortador de copa (no suministrado).

B

3° STEP / ÉTAPE / FASE
Applicare la piastra con foro (B) con le apposite 
viti autofilettanti (X) in dotazione (orientamento 
piastra come da immagine) utilizzando un 
avvitatore.
Apply the plate with hole (B) with the special 
self-tapping screws (X) supplied (plate 
orientation as shown in the image) using a 
screwdriver.
Appliquer la plaque avec trou (B) avec les vis 
autotaraudeuses (X) fournies (orientation de la 
plaque comme indiqué sur l'image) à l'aide d'un 
tournevis.
Coloque la placa con orificio (B) con los tornillos 
autorroscantes (X) suministrados (orientación 
de la placa como se muestra en la imagen) 
utilizando un destornillador.

1° STEP / ÉTAPE / FASE
Posizionare la dima (lato A) in dotazione sul 
prodotto plastico. Con l’ausilio di una penna 
segnare la posizione dei 4 centri  esterni (non 
quello centrale). Una volta segnati togliere la 
dima.
Place the supplied template (side A) on the 
plastic product. Using a pen, mark the position 
of the 4 external centers (not the central one). 
Once marked, remove the template.
Placez le gabarit fourni (côté A) sur le produit 
en plastique. À l'aide d'un stylo, marquez la 
position des 4 centres extérieurs (pas celui 
central). Une fois marqué, retirez le modèle.
Coloque la plantilla suministrada (lado A) 
sobre el producto de plástico. Con un 
bolígrafo, marque la posición de los 4 centros 
exteriores (no el central). Una vez marcado, 
retira la plantilla.

2° STEP / ÉTAPE / FASE
Applicare la piastra con gancio (A) con le 
apposite viti autofilettanti (X) in dotazione 
(orientamento piastra come da immagine) 
utilizzando un avvitatore.
Apply the hook plate (A) with the self-tapping 
screws (X) supplied (plate orientation as 
shown in the image) using a screwdriver.
Appliquer la plaque à crochet (A) avec les vis 
autotaraudeuses (X) fournies (orientation de la 
plaque comme indiqué sur l'image) à l'aide 
d'un tournevis.
Coloque la placa de gancho (A) con los 
tornillos autorroscantes (X) suministrados 
(orientación de la placa como se muestra en 
la imagen) utilizando un destornillador.

A

APPLICAZIONE PIASTRA CON GANCIO SU ELEMENTO PLASTICO 1
APPLICATION OF PLATE WITH HOOK ON PLASTIC ELEMENT 1
APPLICATION DE LA PLAQUE AVEC CROCHET SUR L'ÉLÉMENT PLASTIQUE 1
APLICACIÓN DE PLACA CON GANCHO SOBRE ELEMENTO PLÁSTICO 1

APPLICAZIONE PIASTRA CON GANCIO SU ELEMENTO PLASTICO 2
APPLICATION OF PLATE WITH HOOK ON PLASTIC ELEMENT 2
APPLICATION DE LA PLAQUE AVEC CROCHET SUR L'ÉLÉMENT PLASTIQUE 2
APLICACIÓN DE PLACA CON GANCHO SOBRE ELEMENTO PLÁSTICO 2

1

1

2

2

2

(X)
8x
Viti autofilettanti
Self-tapping screws
Vis autotaraudeuses
Tornillos autorroscantes

(Y)
1x
Dima
Template
Modèle
Plantilla
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